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Battery

IT Batteria
EN Battery
FR Pile

ES Pila

EL Mmatapieg
PL Beterie
DE Batterien
RO Baterii
SL Baterije
SK Baterie
BG Bartepuu
TR Piller

ZH Egith

RU bBarapen
NO Batterier
UK Barapei
HR Akumulatori (baterije)
HU Elemek
CS Baterie
HE ni7710
TH wusiod
PT Baterias
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EN
FR
ES
EL
PL
DE
RO
SL
SK
BG
TR
ZH
RU
NO
UK
HR
HU
Cs
HE
TH
PT

Controller

Centralina
Controller
Programmateurs
Programador
[MpoypappatioTig
Sterownik
Controller
Programator
Krmilnik

Ovladaci jednotka
Mporpamatop
Kontrolér

PETIRR
KoHTponep
Styring
KoHTponep
Regulator
Vezérl6é

Ovladaci jednotka
pl7al

FIAUAN
Controlador

MANUAL




EN
FR
ES
EL
PL
DE
RO
sL
sK
BG
TR
ZH
RU
NO
UK
HR
HU
cs
HE
TH
PT

®

Ora attuale
Current time
Durée actuelle
Hora actual
Tpéxouoa wpa
Aktualny czas
Aktuelle zeit
Ora curenta
Trenutna ura
Aktudlni ¢as
TekyLo Bpeme
Mevcut zaman
TR IE)
TekyLuee Bpemst
Natid
[MoToYHMIA Yac
Trenutno vrijeme
Pontos idé
Aktudlni ¢as
'non nt
nandaquu
Hora atual

®

T Ora di partenza/Ora di stop
EN Start time/stop time

FR Heure de départ/temps d'arrét
ES Hora de inicio/para el tiempo
EL Qpa évapéng/wpa diakotmig
PL Czas rozpoczecialzatrzymac czas
DE Startzeit/Stoppzeit

RO Ora pornire/opreste timpul

SL Zacetni ¢as/ustavite ¢as

SK Startovaci ¢as/zastavit ¢as
BG 3anoqsaHe/crimpaHe Ha BpeMeTo
TR Baslangic zamani/durma zamani
ZH FriaRY a5 LR )

RU Bpewms 3anycka/ocTaHoBTb Bpemst
NO Starttid/stopp tiden

UK Yac crapTy/yac 3ynuHku

HR Vrijleme pocetka/zaustaviti vriieme
HU Kezdési idépont/megallasi idd
CS Startovaci €as/Cas zastaveni
HE Ny at /avpwin n7'nn
TH nanEusu/ vyanan

PT Hora de inicio/pare o tempo

IT
EN
FR
ES
EL
PL
DE
RO
SL
SK
BG
TR
ZH
RU
NO
UK
HR
HU
Cs
HE
TH

©

Durata

Duration

Durée

Duracién

Aidipkeia

Czas trwania
Dauer

Durata

Trajanje

Trvani
MpombmxuTenHocT
Sire

A<
lpogomkuTensHOCTD
Varighet
TpuBanictb
Trajanje

Idétartam

Trvani

Jun
szpznAsTan
Duragao
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IT Pausa IT Frequenza IT ok

EN Pause EN Frequency EN ok

FR pause FR Fréquence FR ok

ES pausa ES Frecuencia ES ok

EL Talon EL Zuyvomnta EL ok

PL pauza PL Czegstotliwosé PL ok

DE Pause DE Frequenz DE ok

RO pauza RO Frecventa RO ok

SL pavza SL Pogostost SL vredu
SK pauza SK Frekvencia SK v pofadku
BG naysa BG Yectota BG [lobpe
TR Duraklat TR Siklik TR ok

ZH &fF ZH SR ZH HiA
RU [aysa RU Yacrota RU cornacurcs (OK)
NO pause NO Frekvens NO ok

UK naysa UK Yacrota UK norogutuck (OK)
HR pauza HR Ucestalost HR uredu
HU  sziinet HU Gyakorisag HU ok

CS pauza cs  Cetnost cs v poradku
HE nj709n HE n"pwn nntn HE YWUX
TH van TH anwd TH anad
PT Pause PT Freqiiéncia



EN
FR
ES
EL
PL
DE

RO
SL
SK

BG

TR

ZH
RU

Auto/off

Auto/off
Marche/arrét
Auto/off
Autéparo/madon
Auto/off
Automatisch ab-
schalten
Autofinchis
Avtomatskolizklo-
plieno

Auto/ vypnuto
AsTOMaTN4eEH/
13KrloYBaHe
Oto/kapall
ERIES

ABTO/BbIKN

NO Auto/av

UK
HR
HU

Cs
HE
TH

ABTO/BUMK
Automatski/
isklju¢eno
Auto/ki

Auto/ vypnuto
Niomuo'/Har

80 lwiis/dn

IT Partenza manuale
EN Manual start

FR Démarrage manuel
ES Riego manual

EL Xelpokivnm évapgn
PL Reczny start

DE Manueller start
RO Pornire manuala
SL Roéni zagon

SK Manuélni start
BG PbueH crapt

TR Maniel baglatma
ZH FahiEa)

RU PyuHoit cTapt
NO Manuell start

UK Py4Huit ctapt
HR Rucno pokretanje
HU Kézi inditas

CS Manudlni start
HE naT nkyon

TH Washoiie

PT Inicio manual

EN
FR
ES
EL
PL
DE

RO
SL
sK
BG
TR
ZH
RU
NO
UK
HR
HU

cs
HE
TH
PT

Tasti pill e meno

Plus and minus (keys)
Plus et moins

Mas y menos

MAAKTPa GUV Kal TTANV
Plus / minus

Plus und minus
(schlussel)

Plus si minus (tastele)
Plus in minus (tipke)
Plus a minus (tlacitka)
Mnioc n MuHyc 6yTOHN
Arti ve eksi (tuslar)
DR RHE

Mnioc 1 MUHYC (KHOMKM)
Pluss og minus (nekler)
Mntoc Ta MiHyC (KHOMKM)
Plus i minus (tipke)
Plusz és minusz
(gombok)

Plus a minus (tlacitka)
nNNONI NTIN

N uaz au (Uu)
Mais e menos (chaves)



Installation

T Installazione
EN Installation
FR Installer

ES Instalacion
EL EykaBioTiovTag
PL Montowanie
DE |Installieren
RO Instalarea

SL Napeljati

SK Instalaéni

BG HcTanupare
TR Kuruluyor
ZH &%

RU YcraHaBnveas
NO Installering
UK BcraHosniotoun
HR Ugradnja

HU Telepit

CS |Instalacni
HE |'Pnn

TH fasdinsk
PT Instalagdo




Connections:

solenoid valves

NO

Connessioni
Connections
Connections
Conexiones
TuvdEaoeig
Potaczenia
Anschliisse
Conexiuni
Povezave
Spojeni
Bpbakn
Baglantilar
i
CoepnHerus
Tilkoblinger
3'eHaHHA
Spojevi
Csatlakozasok
Spojeni
DN
Anndousio
Conexdes

ég‘,

LITHIUM BATTERY.

MANUAL
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Connections:

rain sensor =

AMICO AG
= ,

IT  Connessioni
EN Connections
FR Connections
ES Conexiones
EL Xuvdéoeig
PL Potaczenia
DE Anschlisse
RO Conexiuni
SL Povezave
SK  Spojeni
BG Bpbaky
TR Baglantilar
ZH &

RU CoeauHeHus
NO Tilkoblinger
UK  3’enHaHHs
HR  Spojevi
HU Csatlakozasok
CS Spojeni
HE pnian
TH qeudousio
PT Conexdes

MANUAL

MANUAL




Rain Sensor

EN
FR
ES
EL
PL
DE
RO
sL
SK
BG
TR
ZH
RU
NO
UK
HR
HU
cs
HE
TH
PT

Sensore pioggia
Rain sensor
Pluviometre
Sensor de lluvia
AigBnmipag Bpoxng
Czujnik deszczu
Regensensor
Senzor de ploaie
Senzor dezja
Cidlo srazek
[aTuunk 3a Abxa
Yagmur sensori
[FSYNRINE=S
[atunk poxas
Regnsensor
CeHcop foLy
Senzor kise
Es6érzékeld
Cidlo srazek
DYA W2
LS
Sensor de chuva

MANUAL

START TIME

8.0

START TIME
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IT
EN
FR
ES
EL
PL
DE
RO
SL
SsK
BG
TR
ZH
RU

First
startup

Prima partenza
First startup
Premiére activation
Primer comienzo
Mpwn Aermoupyia
Pierwszy rozruch
Erstinbetriebnahme
Prima pornire

Prvi zagon

Prvotni nastaveni

CrapTupaHe 3a Mbpeyt MbT

Ik baglangig
FREH

MepabIi 3anyck

NO Forste oppstart
UK MMepumit 3anyck
HR Prvo ukljuéivanje
HU Elsé elinditas
cs Prvotni nastaveni
HE MIYX) An'no

TH BuvnuAsIusA
PT Primeira inicializagao

MANUAL
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Recharging

Connection ,” LUCE VISION
\ (solar pannel)

IT connessione ricarica

EN charging connection

FR connexion de charge

ES conexion de carga

EL oUvdeon gopriong

PL ztacze tadowania

DE Ladeanschluss

RO conexiune de incarcare

SL polnilna povezava

SK nabijacie pripojenie

BG Bpb3ka 3a 3apexaaHe

TR sarj baglantisi

ZH FEERE

RU nopgkntoyerne ana

NO 3apsaku

UK  ladetilkobling T"

HR nigkntoyeHHs ans \ j
3apsaku

HU priklju¢ak za punjenje 4

CS toltési csatlakozas

HE nabijeci pfipojeni = =

TH ansdousiomsansa I.II.EI ||||||I§.II.I

S =

IP68
CONNECTOR )

| )

[

LUCE -

[




Recharging

Connection ) TURBINE VISION
N (water turbine)

IT connessione ricarica

EN charging connection

FR connexion de charge

ES conexion de carga

EL oUvdeon gopriong

PL ziacze tadowania

DE Ladeanschluss

RO conexiune de incércare

SL polnilna povezava

SK' nabijacie pripojenie

BG Bpb3ka 3a 3apexaaHe

TR sarj baglantisi

ZH FTEERE

RU nopgkntoyerne ana

NO 3apsaku

UK ladetilkobling

HR nigknioyexHs ans
3apsaku

HU priklju¢ak za punjenje 4

CS toltési csatlakozas
HE nabijeci pfipojeni = =

TH msidousionisznsa I.II.EI — ||||||IE.II.I

IP68
CONNECTOR )

-

ég‘,



Recharging

Connection UsB
CONNECTOR

IT connessione ricarica

EN charging connection

FR connexion de charge

ES conexion de carga

EL oUvdeon gopriong

PL ziacze tadowania

DE Ladeanschluss

RO conexiune de incércare

SL polnilna povezava

SK' nabijacie pripojenie

BG Bpb3ka 3a 3apexaaHe

TR sarj baglantisi

ZH TEEE

RU nopgkntoyenne ana

NO 3apsiaku

UK ladetilkobling

HR nigknioyeHHs Ans
3apsaku

HU priklju¢ak za punjenje

CS toltési csatlakozas

HE nabijeci pfipojeni

TH asdousiomsansa

i

RECHARGEABLE

I of

PC 2%

Power Bank 8%
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L J




T

EN
FR
ES
EL
PL
DE
RO
SL
SK
BG
TR
ZH
RU

Current

time

Ora attuale
Current time
Durée actuelle
Hora actual
Tpéxouaa wpa
Aktualny czas
Aktuelle zeit
Ora curenta
Trenutna ura
Aktualni ¢as
TekyLo Bpeme
Mevcut zaman
TTERTIE)
TekyLyee Bpemst

NO Natid

UK
HR
HU
cs
HE
TH
PT

MoTouHNi Yac
Trenutno vrijeme
Pontos idé
Aktuélni ¢as
‘non nt
naaqiu
Hora atual




Start Time

IT Ora di partenza
EN Start time

FR Heure de départ
ES Hora de inicio
EL Qpa évaping
PL Czas rozpoczecia
DE Startzeit

RO Ora pornire

SL Zacetni as
SK' Startovaci ¢as
BG 3anoysaHe

TR Bagslangig¢ zamani
ZH FFYAEIE

RU Bpews 3anycka
NO Starttid

UK Yac cTapry

HR Vrijeme pocetka
HU Kezdési idépont
CS Startovaci ¢as
HE npwn n7’nn
TH naniEusu
PT Hora de inicio

Start Time

ENEIE
Loy Ul_l

plnlnks

el NN ™ e

SIS |

ik

Pause |

nnn
s Min |

Fraquency 1

nnn |
LIy Day |

[ 0™ oy AC]
A W
' Start Time :.ur'Tm

I3 D nr.n

il_lU l_llll_lll
E O ,_l"nu"l_.:
|-" (NN "'l_ll_ll_luni

b LI Nk

T T AN N E], NN |
gt W1 H i B

Pausa |

nnn
s Min |

Fraquency 1

nnn {
LIy Day |




IT Ora di stop

EN Stop time

FR Temps d'arrét

ES Para el tiempo
EL ZropaThoTe T0 Xpovo
PL Zatrzymaj czas
DE Stoppzeit

RO Opreste timpul

SL Ustavite ¢as

SK Zastavit ¢as

BG Bpewme 3a cnupaHe
TR Bpewme 3a cnvpaHe
ZH {F|FAYE)

RU OcraHoBuTb Bpems
NO Stopp tiden

UK 3ynuHitb yac

HR Zaustavi vrijeme
HU Stop idé

CS Cas zastaveni
HE naxy ot

TH wganan

PT Pare o tempo

nlaiRE
et W T E TR

nnn
L Min
Frequancy
nnn
g Day

S ———
O T P T A
Loy oy
Start Time Stop Time

MMM
LW ]

LI i

| Pause

st



IT Durata

EN Duration

FR Durée

ES Duracion

EL Aidpkeia

PL Czas trwania

DE Dauer

RO Durata

SL Trajanje

SK Trvani

BG lMpogbmkutenHoct
TR Sire

ZH A

RU [MpogomxutenbHOCTb
NO Varighet

UK TpuBanicte

HR Trajanje

HU Idétartam

CS Trvani

HE Jwn

TH ssuznannssain
PT Duragao

-’IHH

[

Frequsncy

nnn
Ly Day

inlnl

dD

Min | Max
5 sec | 240 min

+

D
>

Min | Max
5 sec | 240 min

eoe | 9—{-



IT Durata

EN Duration

FR Durée

ES Duracion

EL Aidpkeia

PL Czas trwania

DE Dauer

RO Durata

SL Trajanje

SK Trvani

BG [lpogbmkutenHoct
TR Siire

ZH A

RU [Mpofomk1TenbHoCTb
NO Varighet

UK TpuBanicTtb

HR Trajanje

HU ldétartam

CS Trvani

HE qwn

TH stuznanssain
PT Duragéo

Min

nnn
(HIETH Min

Freguency

nmMnn _
LIy Day

=+

Min | Max
5 sec| 240 min

+

+
Min | Max
5 sec| 240 min

+




IT Pausa
EN Pause
FR pause
ES Pausa
EL [ladon
PL Pauza
DE Pause
RO Pauza
SL Pavza
SK Pauza
BG [llaysa
TR Duraklat
H &fF

RU T[laysa
NO Pause
UK [aysa
HR Pauza
HU Sziinet
CS Pauza
HE npoon
TH vua
PT Pausa

—— — ==
[ AG

i T T

| E_i| Ee;
' Start Tim Stop Tima .

'3 i'll"l| l"l nm |

PCrUu UL |

SEESENE ]+

|' 3 i 1 :

| I_Ir.-..l - EEJ Min | Max

| Pauss | 1 min| 999 min




Frequency

l_l" [

lf'|

Feb
IT Frequenza e |
FR Fréquence e
i
PL Czestotliwos¢ e | Min | Max
: ll' |
SL Pogostost | e il +
BG YecroTa I 8 Day
RU Yacrota
HR Ucestalost
Start
HE n"j7un NN zone1 zone2 zone3 zoned4 10min zonel =z

—r 0=~
Ty T
A 23
EN Frequency 5 LN
I i T
ES Frecuencia q D
EL Zuyvomnta
DE Frequenz | f 1 day 15 day
RO Frecventa
sK Cetnost } Fraiuscy
TR Siklik
ZH SR
NO Frekvens
UK Yacrora
HU Gyakorisag
cs Cetnost
TH Jaud 5min  15min 10 min 20 min 5min 1
) ') ¢ ¢ @ )

PT Freqléncia ad . ad . ad . ' dd

21:00 21:05 21:20 21:30 21:50 22:00 22:05



Stop
one2 zone3 zone4 10 min zone1 zone2 zone3 zoned4 10 min
5min 10 min 20 min 5min  15min 10 min 20 min

¢ ) ) @ ¢ ¢ ) ) @
a4 dad a4 a4 a4 a4 a4

22:20  22:30  22:50  23:00 07:00  07:05 07:20 07:30  07:50 8:00



OFF/ON

IT Offlon

EN Offlon

FR Arret/marche

ES Offlon

EL MNavon/évapén

PL Offlon

DE Aus/an

RO Offlon

SL Izklop/vklop

SK Vypnuto/ zapnuto
BG V3knioyeHo/BKmioyeHO
TR Kapali/agik

ZH X/FF

RU Bbikn/Bkn

NO Av/pa

UK BumK/BBIMK

HR Uklju¢enofisklju¢eno

0107 107 AC

oy g

Start Time Stop Time

DFF| OFF

Pause

Frequency

E Day

HU
cs
HE
TH
PT

Kilbe

Viypnuto/ zapnuto
nawvin /7ysin
Ua/ida

Offfon

07 0 AC
0wy g
Start Time | _ Stop Time

E Hulxl N
g L

Tne! 5 i :E "
Tunel :5 ™ 88 M

Pause
I B Min
Fraguency

e on

3
O _£H




Low Battery

EN
FR
ES
EL
PL
DE
RO
SL
SK
BG
TR
ZH
RU
NO
UK
HR
HU
Cs
HE
TH
PT

Batteria scarica

Low battery

Batteries faibles

Bateria baja

XapnAf géprion pmarapiag
Niski stan baterii
Niedriger batteriestand
Baterie descarcata
Prazna baterija

Vybita baterie

Hucko HuBo Ha batepusTa
Diistik pil

FERE(E

Huskuit 3apsig GaTapen
Svakt batteri

Hwabkui 3apsig baTapei
Akumulator prazan
Alacsony elemfesziiltség
Vybita baterie

qmi ax¥na 7710
LURLMDAEN

Bateria Fraca

VAN

(=)

C2|CD
E

MANUAL
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RECHARGEABLE

I of

PC 2%

Power Bank 8%
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Winter

IT Inverno
EN winter
FR hiver

ES invierno .
EL xelpwvag
PL zima
DE Winter
RO iarna
SL zima
SK zima
BG 3uma
TR kis

ZH £
RU 3uma
NO vinter
UK 3uma
HR zima
HU tél

CS zima
HE 9ain
TH aanun

MANUAL
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Garanzia e Dichiarazioni

RAIN spa garantisce ai propri clienti che i suoi prodotti saranno privi di difetti per quanto
riguarda materiali e lavorazione per un periodo di due anni dalla data di acquisto.

Per un periodo di due anni a partire dalla data di acquisto sostituiremo senza spese i
componenti difettosi o che si riveleranno tali se utilizzati nelle condizioni di utilizzo e di
manutenzione normali (si richiede una prova d’acquisto).

Ci riserviamo il diritto di ispezionare la parte difettosa prima di sostituirla.

RAIN spa non sara responsabile di eventuali costi o danni accessori 0 conseguenti cau-
sati da una difettosita del prodotto. La responsabilita di RAIN spa in virtu della presente
garanzia, si limita esclusivamente alla sostituzione dei componenti difettosi.

Per esercitare il vostro diritto di garanzia, restituite I'unita al vostro rivenditore con una
copia della ricevuta di acquisto.

Rain spa si riserva di valutare la merce resa.

Avvertenza: Eventuali modifiche non autorizzate su questa unita che non siano espres-
samente approvate da RAIN spa potrebbero annullare il diritto dell'utilizzatore di servirsi
della presente apparecchiatura e della garanzia.

Attenzione: Questa apparecchiatura non ¢ stata concepita per essere utilizzata da
bambini piccoli o persone inabili senza la dovuta supervisione.

EN

Warranty and Declarations

RAIN spa, guarantees its customers that its products will be free from defects in mate-
rials and manufacturing for a period of two years from the purchase date.

For a period of two years from the purchase date we replace defective parts free of
charge or components that will reveal defects if used in the normal conditions of use and
maintenance (requiring proof of purchase). We reserve the right to inspect the defective
part before replacing it.

RAIN spa will not be responsible for any costs or accessories or consequential damages,
caused by a defect of the product.

The responsibility of RAIN spa under this warranty is limited only to the replacement of
defective components.

To exercise your right to warranty, return the unit to your dealer with a copy of the receipt
of payment.

Warning: Any unauthorized changes to this unit that is not expressly approved by the
manufacturer for compliance could cancel the right to use this equipment and will void
the warranty.



FR

Garantie:

Le groupe RAIN garantit ses produits en cas de défaut ou dysfonctionement pendant 24
mois a compter de la date d’achat.Durant cette période, nous remplagons gracieusement
le produit non conforme ou ses composants sur presentation de la prevue d’achat
aupres d'un de nos revendeurs.

Avant le remplacement, le groupe Rain se reserve le droit de demander au client 'envoi
du dit produit aux frais de ce dernier afin de constater la panne effective et s’assurer qu'il
ne s'agit pas d'un défaut d'installation ou d'utilisation. Ces derniers éléments annulera-
ient le droit & la garantie.

Attention:

Le groupe Rain decline toutes responsabilité quand aux éventuels dommages causés
aux personnes, choses ou animaux resultant de I'utilisation du produit. Toute modification
du produit non expressement validée par le groupe Rain annulera le droit a la garantie.

ES

Warranty and Declarations

RAIN spa, guarantees its customers that its products will be free from
defects in materials and manufacturing for a period of two years from the
purchase date.

For a period of two years from the purchase date we replace defective
parts free of charge or components that will reveal defects if used in the
normal conditions of use and maintenance (requiring proof of purchase).
We reserve the right to inspect the defective part before replacing it.
RAIN spa will not be responsible for any costs or accessories or conse-
quential damages, caused by a defect of the product.

The responsibility of RAIN spa under this warranty is limited only to the
replacement of defective components.

To exercise your right to warranty, return the unit to your dealer with a
copy of the receipt of payment.

Warning: Any unauthorized changes to this unit that is not expressly
approved by the manufacturer for compliance could cancel the right to
use this equipment and will void the warranty.
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Eyyonon

H RAIN S.p.A. kaAUTrTel Ta TpoidvTa g évavti BAaBwv fi SucAeitoupyiwy yia Tepiodo
24 pnvwv amé v nepounvia ayopdg Toug. Eviog autig Tg mepiddou, Ta xovia
BAGBN mpoidva f eGaptAuaTd Toug avTikaBioTavTal dwpedv, PE TV ETIOEIEN TNG
amddeIing ayopdg 0To KATAaTNHA aTTd TO OTTI0I0 AYoPACTNKAV.

Mpiv mv avtikardataon, n RAIN S.p.A. diamnpei 1o dikaiwpa va {nmael Tnv emaTpoeh
TOU TIP0idvTog ad Tov TTEAATN (e DIKd Tou £§0dal), WaTe va diamiaTwoei 611 n PAGRN
Oev TTPONABE AT KaKr eykatdaTaan A xpAon Tou TPoidvTog. Ze TEpITTwan KakAg
xpnong i eykardataong Oev 10xUel n yylnan.

MpoeidotoInaeig

H RAIN S.p.A. dev @éper uBlvn yia omoiadhToTe {nuid o€ GToua, avTikeipeva fi
Kkarolkidia TTpoéABeI Epeaa A Gueaa aTmd TNV XPAGN TOU TIPOIOVTOG.

Kd&6e Tpotmotmoinan tou mpoiévtog Tou ev Exel eykpiBei pnté amd v RAIN S.p.A.
UTTOpEi Va aKUpWaEl To dikaiwpa Tou XpAaT aTny £yyinan, 6Twg ETiong kai 1o
SIKaiwpa XpAang Tou TPoidvTog, yia Adyoug aopaleiag.

PL
Gwarancje i postanowienia

RAIN spa gwarantuje swoim Klientom, ze produkty przez nich tworzone sg wolne od wad
materiatowych i produkcyjnych przez okres 2 lat od daty zakupu.

Przez okres dwach lat od daty zakupu uszkodzone cze$ci lub cze$ci przejawiajace

wady podczas poprawnego uzytkowania zostang wymienione bezptatnie na podstawie
dowodu zakupu.

Firma zastrzega sobie prawo do wykonania na koszt Kupujacego ekspertyzy wadliwej
czesci przed wymienieniem jej na nowa. RAIN spa nie odpowiada za zadne koszty czy
potencjalne uszkodzenia spowodowane wada produktu.

Odpowiedzialno$¢ RAIN spa niniejszej gwarancji jest ograniczona wytacznie do wymiany
wadliwych elementow.

Aby skorzysta¢ z prawa do gwarancji, zwrd¢ urzadzenie do sprzedawcy wraz z kopig
dowodu zaptaty.



DE

Gewahrleistung:

Die Gewahrleistung betragt zwei Jahre ab dem Kaufdatum der Ware. Innerhalb dieser
Frist erhalt der Handler, nach Vorlage des Kaufbelegs, eine Ersatzlieferung.

Vor dem Austausch behalt sich RAIN S.p.A. das Recht vor, die Lieferung des Produkts
(auf Kosten des Kunden) zu verlangen, um es auf Selbstverschulden oder unsach-
gemaRe Behandlung zu dberpriifen.

Dies konnte den Gewahrleistungsanspruch aufheben.

Haftungsbeschrankung

RAIN S.p.A. haftet nicht fiir Schaden an Personen, Sachen oder Haustieren, die direkt
oder indirekt aus der Verwendung des Produkts entstehen. Fir etwaige, seitens des
Bestellers oder Dritte, unsachgemaR, ohne vorherige Genehmigung, vorgenommene
Anderungen oder Instandsetzungsarbeiten, wird keine Haftung iibernommen.

RO
Garantie

Garantia RAIN S.p.A. acopera produsele sale impotriva defectelor sau disfunctionalit-
atilor pentru o perioada de 24 de luni de la data achizitionarii.

Tn aceasté perioada, vom inlocui gratuit produsul neconform sau componentele sale
defecte, la prezentarea dovezii de cumparare cétre comerciantul cu amanuntul care I-a
vindut.

Tnainte de inlocuire, RAIN S.p.A. isi rezerva dreptul de a solicita livrarea produsului (pe
cheltuiala clientului) pentru a verifica defectiunea sa intrinseca si pentru a certifica faptul
ca aceasta nu rezulta din instalarea si/ sau utilizarea incorectd. Aceste elemente din
urma ar anula, de fapt, dreptul la garantia produsului.

Avertismente

RAIN S.p.A. si declina orice responsabilitate pentru orice daune aduse persoanelor,
lucrurilor sau animalelor de companie, care pot rezulta, direct sau indirect, din utilizarea
produsului.

Orice modificare a produsului care nu este aprobata in mod expres de catre RAIN S.p.A.
poate anula dreptul utilizatorului la garantia produsului, precum si dreptul de utilizare a
acestuia din motive de securitate.
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Warranty and Declarations

RAIN spa, guarantees its customers that its products will be free from
defects in materials and manufacturing for a period of two years from the
purchase date.

For a period of two years from the purchase date we replace defective
parts free of charge or components that will reveal defects if used in the
normal conditions of use and maintenance (requiring proof of purchase).
We reserve the right to inspect the defective part before replacing it.
RAIN spa will not be responsible for any costs or accessories or conse-
quential damages, caused by a defect of the product.

The responsibility of RAIN spa under this warranty is limited only to the
replacement of defective components.

To exercise your right to warranty, return the unit to your dealer with a
copy of the receipt of payment.

Warning: Any unauthorized changes to this unit that is not expressly
approved by the manufacturer for compliance could cancel the right to
use this equipment and will void the warranty.

SK

Zaruka

Spolo¢nost RAIN S.p.A. poskytuje zaruku na svoje produkty proti vadam alebo poru-
cham po dobu 24 mesiacov od datumu nékupu. Pocas tejto doby nahradi nevyhovujuci
produkt alebo jeho chybnu €ast bezplatne, pokial bude doloZené potvrenie o nakupe
predajcovi, ktory ho vystavil.

Pred vymenou si spolo¢nost RAIN S.p.A. vyhradzuje pravo na poziadavku dorucenia
produktu (na naklady zakaznika) za Ui¢elom overenia jeho skutocnej zavady a potvrde-
nia, Ze zavada nie je spdsobena nespravnou instalaciou a/alebo pouZitim. Tieto spome-
nuté priciny by mohli mat za nasledok zruSenie prava na poskytnutie zaruky produktu.

Upozornenia

Spolo¢nost RAIN S.p.A. odmieta pini zodpovednost za akékolvek Skody sposobnené
osobam, veciam alebo zvieratdm, ktoré mdzu vzniknit priamo alebo nepriamo pouziva-
nim tohto produktu.

Akakolvek tprava produktu, ktora nie je vyslovene potvrdena spolo¢nostou RAIN S.p.A.,
mdze zrusit uzivatel'ské prava na zéruku tohto produktu, ako aj prava na jeho pouZitie z
bezpecnostnych dévodov.
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apaHums

RAIN S.p.A. naBa rapaHLus 3a NpoaykTuTe ci 3a AedekTn unn npobrnemu 3a nepuog ot
24 mecelja OT jaTata Ha 3akynysaHe.lpe3 To3u Nepuoz HHe Lue 3aMeHIH AedeKTHUTE
NPOAYKTU UMW YaCTX CRef [0Ka3aTencTBO 3a Mokyrka.

Mpenv fa 3aMeHUM AadeH NPOAYKT, Hue Ce Monasame T NpaBoTo Ci Aa NPOBEPUM
peknamaLusiTa v fjanu T He e NO BIHa Ha HenpaBuIHa MHCTanauLsA Unu Uanonasaxe.

MpenynpexaeHue

RAIN S.p.A. 0TXBbpS BCSKAKBa OTFOBOPHOCT 3a BCSIKAKBY NOBPEM, NMPUYNHEHN Ha
nnLa, Hella unv AoMaLLHK NlBUMLY, KOUTO MOraT NPSiKO UMK KOCBEHO Aa NpouaTiiaT
OT M3MON3BaHETO Ha NPOAYKTa.

Bcsiko nsmeHeHe Ha npoaiykTa, koeTo He e 13pnyHo ogobpeHo ot RAIN S.p.A., moxe
[a aHynupa npasoTo Ha MoTpebutens Aa u3nonasa rapaHLVsTa 3a NpoaykTa.

TR
Garanti

RAIN S.p.A., Urlinlerinde olusabilecek tim hasar veya arizalari, alindigi tarihten itibaren
24 ay icerisinde, karsilamaktadir.

Bu siire igerisinde, uygun olmayan irlin veya ilgili arizali pargay, Grtinin ilgili bayiden
aliminin kanitlanmasi sartiyla bedelsiz olarak degistiriyoruz.

Degisim dncesi RAIN S.p.A., iriinlin hatali oldugunu teyit etmek ve hatanin hatali montaj
ve/veya kullanimdan kaynaklanmadiginin ortaya cikartiimasi icin ilgili Griintin kendisine
sevkiyatini talep edebilir (bedeli mUsteride olacak sekilde). Hatall montaj ve/veya
kullanim durumunda irin garantisi gegerli degildir.

Uyarilar

RAIN S.p.A., triiniin kullanimi sonucu herhangi bir kisi, evcil hayvan veya cisme gelebi-
lecek direkt veya indirekt higbir yaralanma veya hasarda sorumluluk tagimaz.

RAIN S.p.A. tarafindan agik bir sekilde onaylanmamis, Uriin Gzerinde yapilan herhangi
bir degisiklik, kullanicinin Griin garantisi Gizerindeki haklarini hikiimsiz kilabilir. Ayrica
bdyle bir degisiklik sonucu giivenlik nedenliyle kullanicinin kullanim haklari da hiikimsiiz
olabilir
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(RU) Mpepynpexaenue

RAIN S.p.A. cHumaeT ¢ cebsi BClo OTBETCTBEHHOCTb 3a NGO yLep6 nioasiM, BeLlam
VNV AOMALUHIM XMBOTHbIM, KOTOPbIE MOTYT MPSIMO MIN KOCBEHHO NOCTpaaaTh OT
1CMONb30BaHNS NPoAyKTa.

Jtobas MoandmkaLus npopykTa, He npenycMOTpeHHast U He ofoBpeHHas komnaHueit
RAIN S.p.A., MOXeT aHHynupoBaTh NpaBo [onb3oBaTens Ha rapaHTUIo Ha MPOAYKT, a
Takke He rapaHTUpYeT ero AanbHelilee GesonacHoe yHKUMOHMPOBaHMe.

(UA) MonepemkeHHs

RAIN S.p.A. 3HimMae 3 cebe BCio BiAnoBiAanbHICTb 3a Byab siky WKoay Ans Niofel, peyent
abo fomalLLHiM TBapyHaM, iki MOXYTb MPSIMO YW OMOCePEeaKOBaHO NOCTpaXaaTH Bif
BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY.

Bynp sika MoaudikaLlis npopykTy, He nepenbayeHa Ta He norofkeHa komnaxieto RAIN
S.p.A., MOXe aHyntoBaTh NpaBo KopucTysaya Ha rapaHTito Ha MPOAYKT, @ Takox He
rapaHTye ioro nopanbLue 6eaneyHe BUKOPUCTAHHS. .



(RU) M'apaHTuitHble 0Bsi3aTenbeTea

Komnanust RAIN S.p.A. pacnpocTpaHsieT rapaHTuiiHble 06si3aTenbCTea Ha ee npoayKThl
B CIyyae 3aBOACKVX [eheKTOB UM HeMCNPaBHOCTEN Ha Nepuoz B 24 MecsLia oT AaTbl
MOKYMKY. B TeueHue 3Toro nepuoza Ml 3aMeHUM HencrpaBHbIi MPOAYKT UK ero
AedekTHbe KOMNOHEHTbI GecnnaTHo, Nocne NpefoCTaBNeHNs CBUaeTeNbCTRA (hakta
MOKYMKV NpopiaBLyy.

Mepep 3ameHoit komnanust RAIN S.p.A. ocTasnisieT 3a coboil npaBo 3anpocuTb
A0CTaBKy NpoAyKkTa (3a cyeT KnueHTa), 4ToBbl NPOBEPUTH €10 BHYTPEHHIOWD
AedekTHOCTb 1 NOATBEPATD, YTO HEUCTIPABHOCTL HE SBMSETCS Pe3ynbTaTom
HenpaBuUMbHOI YCTaHOBKY 1/WNK UCNONb30BaHNS. HenpasunbHas ycTaHoBka n
JKCINyaTaLns CHIMAKOT rapaHTUiHble 0653aTenbCTBa KOMNaHUN Ha MPOAYKT.

(UA) apaHTiitHi 060B'si3k1

Komnarist RAIN S.p.A. notumpioe rapaHTiltHi 0608’s13ku Ha Ti npoayKTy y BUnaaky
BUPOBHNUMX fiechekTiB abo HecnpaBHOCTE Ha Nepiog A0 24 MicsLLB BiA [aTV NOKYMKY.
B npopoBx Lboro nepiogy M1 3aMiHUMO HecnpaBHWi NPOAYKT abo ioro AedekTH
KOMMOHEHTI 6e3KOLLTOBHO, MiCNS 3acBifYeHHs thakTy NoKynKi NPOAaBLo, L0
peanisyBaB [jaHy MpOAYKLto.

Mepep 3amiHoto komnaxist RAIN S.p.A. 3anuiuae 3a coboto npaBo 3aMOBIUTY JOCTaBKY
npoAYyKTY (3a paxyHok Mokynus), Wwob nepesipuTy oro BHYTPILLHI AedekTn Ta
NiATBEPANTY, L0 HECMPABHICTb HE € PE3yNbTaToM HEBIPHOTO BCTAHOBMNEHHS Ta/abo
BUKOPUCTaHHS. HenpaBunbHe BCTAHOBNEHHS Ta ekcnnyaTalyist npucTpoko 3HiMaoTh
rapaHTiitHi 060B'sI3ki KOMMaHii Ha MPOAYKT.
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(RU) MpenynpexaeHue

RAIN S.p.A. cHumaeT ¢ cebsi BCto 0TBETCTBEHHOCTb 3a Mool yuepb nioasm, Bellam
UNY AOMaLLHUM KMBOTHbIM, KOTOPbIE MOTYT NPSIMO U KOCBEHHO NOCTPajaTh OT
1CMONb30BaHNS NPOZYKTA.

liobast MogudmkaLs NpoayKTa, He NpefyCMOTPEHHas U He 0AobpeHHas KoMnaHuei
RAIN S.p.A., MOXeT aHHynMpoBaTh NpaBo onb3oBaTens Ha rapaHTIio Ha NPOAYKT, @
TakxKe He rapaHTUpYeT ero fanbHeiilee 6esonacHoe (yHKLMOHMPOBaHHE.

(UA) MonepemxeHHs

RAIN S.p.A. 3Himae 3 cebe Bcto BignosiganbHicTb 3a Oyap Ky WKOAY ANS Nogei, pede
abo fomalLHiM TBapyHaM, siki MOXYTb NPSIMO 4K ONOCEPEAKOBAHO MOCTPaXAATH Bif
BIKOPUCTaHHS NPOAYKTY.

Byab sika mogudikavjist NpoayKTy, He nepenbavyeHa Ta He norogpkeHa komnanieto RAIN
S.p.A., MOXe aHynioaTi npaso KopucTysaya Ha rapaHTito Ha NPOAYKT, a Takox He
rapaHTye 1oro nopanblue GeaneyHe BUKOPUCTaHHS. .



(RU) MapaHTuitHble obsi3aTenscTBa

Komnanus RAIN S.p.A. pacnpocTpaHsieT rapaHTuitHble 06513aTenbCTBa Ha ee NpoayKTbl
B Clyyae 3aBOACKUX [1e(hEKTOB UMM HEUCNIPABHOCTEN Ha NEpUOZ B 24 Mecsija oT Aatbl
NOKYMKY. B Te4eHMe 3TOro neproaa Mbl 3aMeHUM HeucrpasHbIi MPOAYKT v ero
AedekTHble KOMMOHEHTbI BecnnaTHo, Nocne NpefocTaBNeHNs CBUAETENbCTBA (hakTa
NOKYMKY NpoAaBLyy.

Mepen 3ameHoit komnanus RAIN S.p.A. ocTaBnsieT 3a coboii npaBo 3anpocuTb
[0CTaBKy NpoAyKTa (3a cyeT KnueHTa), YToBbl NPOBEPUTH €10 BHYTPEHHIOW
AedeKTHOCTb U NOATBEPATD, YTO HEUCTIPABHOCTb HE SIBMSIETCS PE3yNbTaToM
HerpaBnnbHO yCTaHOBKY /N CNONb3oBaHs. HenpasunbHas ycTaHoBKa n
3KCMNyaTaLys CHUMaKT rapaHTHitHble 06s13aTeNbCTBA KOMNaHUM Ha NPOAYKT.

(UA) FapaHTiitHi 0608's13km

Komnanist RAIN S.p.A. nowumpioe rapaHTiitHi 0608's13ku Ha ii NpoAyKTH y BUNaaky
BUPOOHUUMX AedbekTiB abo HecnpaBHOCTEN Ha nepiod 40 24 MicAuiB Big AaTW NOKYMKM.
B npopoBx Lboro nepiogy Mu 3aMiHUMO HecnpaBHWIA NPoayKT abo 11oro AedekTHi
KOMMOHEHTM BE3KOLLTOBHO, NiCNs 3aCBiAYEHHs thakTy NOKyNKM1 NPOAABLIo, LU0
peanisyBaB fjaHy NpoayKLito.

Mepen 3amiHoto komnaHis RAIN S.p.A. 3anuwae 3a coboto NpaBo 3aMOBUTM AOCTaBKY
npoayKTy (3a paxyHok Mokynus), o6 nepeBipuTy 0ro BHYTPILLHI AedeKkTn Ta
NiATBEPAWTY, L0 HECMIPABHICTb He € Pe3yNbTAaTOM HEBIPHOrO BCTAHOBNEHHS Ta/abo
BUKOpUCTaHHSI. HenpaBunbHe BCTAHOBMEHHS Ta ekcrnyaTallisi MpUcTpok 3HiMaoTb
rapaHTiitHi 060B's3KI KOMNaHIT Ha NPOAYKT.
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Garanti

RAIN S.p.A. gir garanti for alle vare produkter mot defekter eller feil for en periode pa 24
maneder fra kjopsdato.

| denne perioden vil vi erstatte det defekte produktet, eller den defekte delen, uten
kostnader, ved fremvisning av kjgpsbevis til den forhandler hvor produktet ble kjgpt.

Far vi erstatter ett produkt, forbeholder RAIN S.p.A. Seg retten til @ be om a fa produktet
tilsendt (for kundens regning) for a fa bekreftet feilen pa produktet, og att det ikke
skyldes feil bruk eller installasjon fra kundens side.

Dette punktet er en forutsetning for att garantien skal veere gyldig.

Advarsel

RAIN S.p.A. Fraskriver seg etthvert ansvar for skade pa person, ting eller husdyr som
matte oppsta, direkte eller indirekte, grunnet bruk av utstyret.

Enhver modifisering av produktet, som ikke uttrykkelig er godkjent av Rain S.p.A.
Kan medfere tap av retten til garant pa produktet, sa vel som retten til & bruke det av
sikkerhetshensyn.

UK

Warranty and Declarations

RAIN spa, guarantees its customers that its products will be free from
defects in materials and manufacturing for a period of two years from the
purchase date.

For a period of two years from the purchase date we replace defective
parts free of charge or components that will reveal defects if used in the
normal conditions of use and maintenance (requiring proof of purchase).
We reserve the right to inspect the defective part before replacing it.
RAIN spa will not be responsible for any costs or accessories or conse-
quential damages, caused by a defect of the product.

The responsibility of RAIN spa under this warranty is limited only to the
replacement of defective components.

To exercise your right to warranty, return the unit to your dealer with a
copy of the receipt of payment.

Warning: Any unauthorized changes to this unit that is not expressly
approved by the manufacturer for compliance could cancel the right to
use this equipment and will void the warranty.
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Jamstvo

Jamstvom drustva RAIN S.p.A. su pokriveni svi kvarovi ili nepravilnosti proizvoda u
razdoblju od 24 mjeseca od datuma kupovine.

U okviru ovog razdoblja ¢e biti besplatno zamijenjeni svi nesukladni proizvodi ili njihovi
neispravni dijelovi na temelju predocenja dokaza o kupovini maloprodajnom mjestu koje
je ispostavilo racun.

Prije zamjene drustvo RAIN S.p.A. ¢e imati pravo zahtijevati da mu proizvod bude
neispravnost proizvoda rezultat nepravilnog instaliranja i/ili uporabe. U ovom drugom
slu€aju, pravo na jamstvo proizvoda e biti nevazece.

Upozorenja

Drustvo RAIN S.p.A. odbacuje svaku odgovornost za bilo kakve Stete nanesene
osobama, stvarima ili ku¢nim ljubimcima do kojih bi moglo doéi, neposredno ili posredno,
uporabom ovog proizvoda.

Svaka izmjena proizvoda koju druStvo RAIN S.p.A. nije izri€ito potvrdilo, mogla bi
ponidtiti pravo korisnika na jamstvo ovog proizvoda kao i njegovo pravo koristenja iz
sigurnosnih razloga.
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